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Professor Wei Naixing is currently honorary
Chairman of Corpus Linguistics Society of
China and Chairman of Academic Committee
of the Foreign Languages School at Beihang
University. His major research interests cover
Corpus Linguistics, Learner Interlanguage
Studies, Academic Discourse Analysis and
Contrastive Studies of English and Chinese,
for which he has published profusely, along
with undertaking numerous state-sponsored

research projects. He has also

served successively as Professor of English at Shanghai Jiao Tong University, Visiting

Professor at Hong Kong City University and Hong Kong Polytechnic University, and

Adjunct Professor at other key universities across Chinese Mainland, supervising/training

corpus linguists of the younger generation and helping push forward corpus linguistics.

@ H: Corpus Approaches to Discourse Studies: methodologies, Challenges and

Prospects

i %: Corpus linguistics has offered a wealth of analytical instruments and

techniques to discourse analysis, particularly, to the special field of Critical Discourse

analysis. The synergy of the two areas of research has, therefore, opened up a new

avenue of research in discourse studies, with unique methodological and theoretical

values. In this talk, I set out to give a review of the methodologies of this avenue of

research. I classify the research activities into three major types, namely, Corpus-
based Discourse Studies (CBDS), Corpus-assisted Discourse Studies (CADS) and

Corpus-informed Discourse Studies (CIDS), which are seen as lying on a continuum

from corpus linguistics to discourse analysis, with CBDS and CIDS on two ends

bordering corpus linguistics and discourse analysis respectively and CADS in

between. Distinctive methodological features and underlying theoretical tenets of
CBDS, CADS and CIDS will be spelt out and strengths and weaknesses of each
approach commented on along the way. I will also discuss the challenges posed by the

current accelerated boom of new information technologies for corpus-based discourse

studies and the future prospects for development.
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@ H: Textual Data Science for Corpus Linguistic Exploration of Textual
Objects and Their Paraphrases

fi#L: Textual (Linguistic) Data Science is defined as applying data science, which as
an interdisciplinary field “uses scientific methods, processes, algorithms and systems
to extract knowledge and insights from structured and unstructured data” (Wikipedia
2022), to the analysis of corpus documents, “using exploratory multivariate statistical
methods” (Bécue-Bertaut 2018: xv; see also Treiblmaier 2021) to interpret meaning,
extract information and gain insights from texts. While a corpus is genuinely recognized
as a big language data source, applying data science to corpus data exploration is yet
within the full reach of corpus linguists, still much less known to language researchers
at large. Presented in this paper are various approaches to processing, visualizing, and
exploring textual data, in order to obtain intratextual paraphrases around a set of
closely-related textual objects, together with a preliminary discussion on their
validation and justification. The term “textual objects” is coined following Teubert’s
“discourse objects” to indicate any meaningful entity in a given text. Starting from its
first occurrence in the text, its meaning arises from the co-selction with its cotext, and
then such meaning prospects on-going paraphrases as the text unfolds itself (Sinclair
2004: 13). The interrelationship between different textual objects can be effectively
explored using data science technology. My tentative conclusion is that corpus
linguistics in full integration with data science better reveals the hidden patterns in
textual meaning paraphrases, which helps us made informed decisions as what to look
at and where to start from. Moreover, it is well advised for corpus researchers to be well
equipped with the necessary data processing and analyzing skills, while being fully
aware of the various data structures and their statistical as well exploratory applications.
Finally, textual data science helps us to explore the text, but we always need to go back
to the text and read to observe how meaning is created as the text flows.
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Michaela Mahlberg is Professor of Corpus Linguistics
at the University of Birmingham, UK. Before she came
to Birmingham, she was Professor of English Language
and Linguistics at the University of Nottingham. She
previously held positions at the University of Liverpool,
Liverpool Hope University College and the University
of Bari. Michaela is the editor of the International
Journal of Corpus Linguistics (John Benjamins) and
together with Gavin Brookes she edits the book series
Corpus and Discourse (Bloomsbury). Her publications

include the monographs Corpus Stylistics and Dickens’s

Fiction (Routledge, 2013), English General Nouns: A Corpus Theoretical Approach (John

Benjamins, 2005) and Text, Discourse and Corpora. Theory and Analysis (Continuum, 2007, co-

authored with M. Hoey, M. Stubbs & W. Teubert). Over the past couple of years, Michaela has

been leading the development of the CLiC web application. Michaela is a Fellow at the Alan

Turing Institute in London. She is the Vice President of the Dickens Society and the host of the

podcast “Life and Language”.

B H: (Corpus) linguistics in the digital age
fE: When corpus linguistics started off, the innovation it brought to linguistics



crucially depended on computational tools and methods. Since the early days, methods
to store, collect, and analyze language data have developed significantly. Many areas
of linguistics have now seen a ‘corpus’ or a ‘computational turn’. Beyond linguistics,
language data is increasingly studied in a wide range of subjects and areas of application
— from literature to political sciences. As a result, we sometimes see parallel
developments across different fields. At the same time, there is ever-growing interest in
cross-disciplinary exchange. The rapid development of computational methods and
innovations in data science and Al, for instance, have much to offer to the study of
language. We are at a point now, where we need to be clear about the foundations but
also the future directions of corpus linguistics. Initially, corpus linguistics brought the
computational into linguistics. Now, it is the task of corpus linguistics to keep the focus
on the language in a world of data. This paper will outline where I would like to see
corpus linguistics in the digital age.
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Wolfgang Teubert is Professor of Corpus
Linguistics at the University of Birmingham,
UK. He is the founding editor of International
Journal of Corpus Linguistics (John Benjamins),
the co-editor of Studies in Corpus and Discourse
Series (Continuum) and the consulting editor of
Studies in Corpus Linguistics (John Benjamins).
His major research interests cover corpus
linguistics, discourse analysis. His publications

include the monographs Meaning, Discourse and

Society, Text Corpora and Multilingual
Lexicography, Corpus Linguistics: A Short Introduction, Corpus Linguistics: Critical
Concepts in Linguistics. He previously held visiting professorships at
Communication University of China, Yanshan University, Henan Normal University,
etc. He has supervised/trained many corpus linguists of younger generation and made

significant contribution to the development of corpus linguistics.

& H: Why Discourse is Not an Object of Science

FE . In spite of what many linguists believe, linguistics is not a science. It does not
describe and explain the natural world. Its object is discourse, this entirety of utterances
that have been made and are being made, as long as people keep talking to each other.
By talking to each other, they exchange and share content. What they say has meaning.
But while corpus linguistics has developed tools to calculate the collocation profiles of
lexical items, meaning is not calculable.

Language signs, i.e. words or phrases, mean. But their meaning is not fixed; it is
arbitrary. Some people say meaning is someone’s mental or neuronal representation of



a word. Others have claimed the ‘true’ meaning of a word is what the ‘thing’ to which
it refers ‘really’ is. For me, however, language is what happens between people. This is
why meaning only exists in discourse. Take a word like depression. When you ask
people what depression is (co-extensive to what the word depression means) you get a
lot of different answers. Discourse speaks in many voices. The meaning of depression
is everything that has been said about it, and there is hardly a common denominator. So
every new paraphrase will add to the meaning of this word. We may not know if
depression is something that exists in the ‘real’ world out there, in discourse-
independent reality. But, like the whole discursively constructed reality, this concept
has a strong impact on our lives.

As I see it, our most important task as linguists is to find out what things said mean.
This means we first have to assemble and select the relevant discoursal evidence, to
order it, and then to make sense of it. The first two steps are methodical, and we, the
peer community, will easily agree on them. This is the playing field of corpus linguistics.
But our task does not end there. For the third step, for the interpretation of the evidence,
there is not much of a method interpreters have to follow. In principle, they are free to
speak their mind. If we ask a dozen people to tell us what this discoursal evidence of
depression means to them, we will get twelve different answers. There is no ‘true’ and
no final interpretation. But good interpretation needs guidance, and guidance is what
corpus linguistics can provide.

In discourse, we, the discourse participants, create the world we share by talking about
it. Discourse is not a thing we find in the ‘real” world. Science is there to explain what
happens in the natural world. It can explain it in terms of laws of nature. But discourse
is not a natural object, it is an artefact. It is a human fabrication. And it does not obey
any laws. It is discourse that makes us self-aware, makes us feel, gives rise to our
attitudes and opinions, forms our mindset. Discourse frames how we perceive the world
around us. Discourse is what shapes us. My point is: Corpus linguistics must re-invent
itself. It must come to terms with interpretation. Our new focus must be meaningful
discourse analysis.



